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MynbTMMOganbHa MeTanparmaTmka
HiMeLbKOMOBHOIO PEKNAMHOT0 AUCKYPCY

Y cTaTTi NPOBOAUTLCA aHaNI3 METaKOMYHIKaTUBHUX BUCIOBAEHD Y HIMELIbKOMOBHOMY PEKIAMHOMY AMCKYPCi, AKUIA 3aCBiauYeE
MOXMBICTb iHTErpaLii MeTanparmaTnKm 3 MybTUMOAANbHOI NParMaTukolo. MetanparmaTika BUBYaE METAKOMYHIKaL,ito — OpraHi-
3aLlit0 Ta yNpaB/iHHA MOB/IEHHEBOK B3aEMOZIELO 3@ AOMOMOrO0 MOBHMX 3ac06iB. MynbTMMOAA/IbHA NparmaTika 30CEPeaKYETbCA
Ha BJIACTUBOCTAX MOBHUX OAMHMULIb Y TUMAX AUCKYPCY, AKi 6a3ytoTbcA Ha NOEAHAHHI AEKINbKOX CEHCOPHMX | KOMYHIKATUBHUX MOAY-
ciB. MynbTMMOZaNbHI METaKOMYHIKaTUBHI BUCIOBNEHHA NepesbaqaloTb BUKOPUCTAHHA ANA BUPAXKEHHA CMUCAIB Woao nepebiry
KOMYHiKaLLii 3ac06iB AeKiNbKOX CEHCOPHMX | KOMYHIKaTUBHUX MogyciB. Knacndikyemo ix 3a ABoMa KpuTepiasMmu — 33 aBTOPCTBOM
Ta 33 MiCLLeM Y CTPYKTYPi peKNamHOro TeKcTy.. Y HiMeLlbKOMOBHOMY PeKNaMHOMY TeKCTi 3adiKcoBaHO ABa TMMM MeTaKOMYHiKa-
TMBHWX BMC/IOB/IEHb 3@ KPUTEPIEM aBTOPCTBA: KOMEHTApi MPOTAroHicTa (L4oA0 CBOTO MOB/IEHHEBOTO aKTy Ta WOAO CBOEi 0coby)
Ta KOMEHTapi peknamozaBua (LWo40 NPOTaroHicTa, yTuaiTapHoi iHpopmaLli, 306paxkeHHs Ta AKOCTI ToBapy). MeTakoMyHiKaTUBHI
BMC/IOB/IEHHA MOXYTb PO3MILLyBATUCA MaWiKe Y BCIX CTPYKTYPHUX YaCTUHAX PEKNAMHOTO TEKCTY: Bidya/lbHOMY KOHTEKCTi, 3aro/IoBKy,
NiA3aroN0BKy, OCHOBHOMY TEKCTi, C/IOraHi, BBOAWUTY yTUAITapHY iHpopMaLiito Ta ByTv iHTerpoBaHnmm B 306pakeHHA ToBapy abo B
norotun. CAyryroum NOKanbHin cTpaTerii NpUBEPTaHHA W YTPUMAHHA KOHTAKTY 3 PeLWnieHTOM, METaKOMYHIKaTUBHI BUCNOBAEHHA
Hanexatb [0 NepNoKYTUBHMX iHTEHCMGIKATOPIB, AKI MalOTb NOCUAIOBATW BM/IMB Ha HbOTO 3 METOK JOCATHEHHA MEepPAOKYTUBHOI
yAaui — CNOHYKaHHA peLynieHTa KynuTy ToBap abo ckopuctaTica nocayroto. NMpu LboMy peanisyeTbea AUCKYPCUMBHUI aKT MeTaKo-
MYHIKaTUBHWI KOHTAKTWB, AKMI MOXKe ByTH eKCnAiLUTHUM abo iIMNAILUTHUM. [HAMKATOPaMM MOrO eKCMILUMTHOCTI €: NeKCeMM NIOKY-
TUBHOI, iNI0KYTUBHOI, NEPSIOKYTUBHOI Ta eniCTEMiYHOT CEMAHTUKM; MPUAMEHHWKM, 3aMMEHHUKOBI MPUCNIBHUKM Ta 3aMEHHUKM, O
KOpentotoTb y 3MiCTOBOMY N/aHi 3 nonepesHim abo HacTynHUM BUCTOBAEHHAM; rpadiyHi 3acobu odopmaeHHA npamoi Mosu. AKLO
TaKi iHAMKATOPU He € HAABHUMM, METaKOMYHIKaTUBHE BUCIOBAEHHA peanisye iMnAiLUTHUIA MeTaKOMYHIKaTUBHWUI KOHTAKTUB, fe
METaKOMMYHKATUBHWI KOMMNOHEHT CMUCAY MICTUTBLCA B IMMAIKATYpi. 3i CTPYKTYPHOI TOYKM 30pYy, METAaKOMYHIKaTUBHI BUCNOBNEHHS
CTAHOBNATb PO3MOBIfHI, OKNMYHI, CNOHYKaNbHI Ta NUTa/bHI PEYEHHSA, a TAKOX CNOBOCMONYYEHHA-NapeHTe3N.

KntouoBi cnoBa: memakomyHikamusHe 8UC/108/1€HHSA, Memanpazmamuka, Mya6mumooanbHicme, MPOMazoHicm, peknam-
Huli duckypc.
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1. BCTYII

Bypx/IUBHUH PO3BUTOK JIHTBICTUYHOI MparMaTUKU Y
XX CT. 3yMOBHUB CTAHOBJIEHHS 11iJ101 HU3KH 11 Cy6AUCLIH-
IJIIH: JUCKYPCUBHOI, iICTOPUYHOI, KOTHITUBHOI, TeH/ep-
HOI, BapiaTUBHOI, KOHTPACTUBHOI, MYJbTUMOZAJIbLHOI
JIIHTBOIIparMaTUKY, MeTalparMaTUKY, IparManoeTH-
KM, IParMacTUIICTUKY, IParMaTUYHOTO CUHTAKCUCY Ta
iH. [loganbmuit po3BUTOK JiHrBonparMaTuku y XXI cT.
MIO3HAYMBCA {HTerpauieo caMux CyOAMCLUILIIH: BUHU-
KalTb KOTHITMBHA IparManoeTHKa, iCTOpU4YHA Ipar-
MaCTUIICTUKA, FeH/iepHa MeTalparMaTika Touo. Y 1{bo-
My 3B’sI3Ky BUCOKHUH iHTerpaTUBHUM NOTeHLia/1 BUSBJISIE
MyJIbTUMOJAJIbHA JIIHIBOIIparMaTHKa: K0 AOCAIHUK
po3I/fajae NparMaTU4Hi BJAaCTUBOCTI MOBHUX OZUHHULb
y IeBHOMY acleKTi Ha Marepiajii MyJbTUMOJAJbHUX
TEKCTIB, BIH [IOTpaILIE CaMe B KOJIO MYJIbTUMOZA/IBHOI
nparMaTuky. TepMiH «MyJbTHMOJAJbHUM» CTOCYETHCS
NOEJAHAHHA [IeKIIbKOX CEHCOPHHUX | KOMYHIKaTUBHUX MO-
JIyCiB, TaKUX 5IK 300pakeHHs1, 3BYKH, APYK, Bileo, My3uKa
TOLIO, IKi CTBOPIOIOTb CMUCJ y TeKCTi [14, c. 4].

Mu 3BepHy/suCA 40 aHa/i3y MeTaKOMYHiKalil Ha
MaTepiaji peKJaMHUX TEKCTIB Y Cy4aCHOMY PO3yMiHHI
- IK MyJIbTUMO/]a/IbHUX yTBOPEHb, TOOTO 3arIMOUINCS
y LapuHYy 9K MyJbTUMOZAJIbHOI, TaK i MeTanparMaTu-
KU. MeTakoMyHiKallisi CTAaHOBUTb GOpMY CIiJIKyBaHHS,
NpeAMeTOM AKOTO € CaM IpoLiec CHiJIKYBaHHH, a Me-
TOI0 — BUKOPUCTAHHS MOBHUX 3ac00iB JI/is1 opraHisarii
Ta yHnpaBJiiHHA MOBJIEHHEBOIO B3aeMo/Ji€t. BoHa Big-
PI3HAETHCA BiJ, BJacHe KOMyHiKalii TUM, 110 Nepejae
iHpopMalito He Mpo OTOYyIOUi SBUINA Ta NMpPEeJMETH,
a OMUCYE Mpolec CIiJIKyBaHHS, criocib opraHisarii Ta
yIIpPaBJIiHHA JUHAMIKOIO B3aEMO/II 3a JOIIOMOT 00 MOB-
HUX 3ac06iB [18, c. 114].

MeTakoMyHiKaLifi aKkTUBHO BUBYA€ETbCSA B JIIHIBI-
CTUYHIN mparMaTuli 3 mo4yaTky ii icHyBaHHsa [8; 9;
11; 13; 16; 17; 18; 19; 20], 30kpeMa 3 mo3uLii Teopii
MOBJIEHHEBUX aKTiB [4; 6]. 3i cTaHOBJIEHHAM JAUCKYp-
CHUBHOI'0 BeKTopa B JiHrBomnparmaruui [1, c. 72] ak -
TyYyaJbHUMHU CTAOTb JOC/Hi[PKEHHS MeTaKOMYHi-
Kalil y pisHUX TUNIaX JUCKYPCY, 30KpeMa peK/JaMHOMY.
Hackinbky HaM BifoMO, MeTaKOMYHiKallif B peKJaM-
HOMY JUCKYypCI JoTenep He JOCHiIKyBaaacs.

[Ipo cyTHicTb TepMiHy «MeTamparmaTHKa» CBiJ-
yaTb HOro CKJIaJoBi: NparMaTHKa BHUBYA€E BUKODPU-
CTaHHS MOBU B MOBJIEHHEBIN KOMYHiKallii, a rpelibKuit
npedikc peta- BUABJISIE TYT TPETE 3HaUYeHHs: 1) ‘micis,
mi3Hime, nosa mexamu' (MeTadizuka ApucrtoTens),
2) ‘TpaHcueHJeHTHUH, 3MiHeHUN (MeTamopdo3a,
MeTtadopa), 3) ‘cepen, 3a gonomorow’ [9, c. 1]. IcHye
TpHU TIyMaueHHs Ijboro TepMminy [12, c. 2461]. Ilepuie
OXOILJIIOE 3HAHHS NP0 TeOopeTH4YHI U MeTojosoTiuHi
HNiAIPYHTSA OparMaTUKU (Hanpuk/aaj, MiJpydYHUKH 3
IparMaTHKM), Apyre — GaKkTopiB, AKi YMOXKJIUBJIIOIOTh
epekTUBHY ¥ ycrminiHy KoMyHikanito. Hac nikaBUTH
TpeTeE TIIyMa4yeHHs MeTalnparMaTUKU — K JUCLIUILIIHU
po 3aco6y ympaB/iHHS MOBJIEHHEBOIO B3aEMOJIEIO,
Jl0 IKMX HaJlexKaTb NepefyciM MeTaKOMYHIKaTUBHI BU-
ciaoBJsieHHd (gani - MB).
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BuBueHHs MeTakoMyHikauii Oy/0 iHinilioBaHO
BUOKpeMJleHHAM P. lko6coHOM MeTaMOBU i MeTaMOB-
Hoi ¢yHKIii MOBH, mopsj i3 KOMyHIKaTHBHOM, eKC-
NIPeCMBHOI0, alleJATUBHO0, GpaTUYHO i MOETHUYHOI
[15, c. 25]. MeTamoBHa QyHKI[isi MOBU MlepebyBa€ «I10-
HaJ» iHIIMMHU, OCKIJIbKU He CTOCYEThCS MPOIMO3HULiHiHO-
ro 3MicTy, a KOMeHTYe Horo [9, c. 2]. Tak camo, K Me-
TaMOBHa QYHKIisl MOBU Ma€ 06C/IyrOBYIOUMNH XapaKTep
BifHOCHO iHmIMX yHKLiN, i MeTamparMaTukKa MoXKe
nepexpelyBaTUC 3 IHIIMMUA NparMaTUYHUMU JUCLIU-
IJIIHAMU, TOX TepMiH «MyJIbTUMOJA/IbHA MeTallparMma-
THKa» BOAYA€ThCs BUIIPABJAAHUM.

OTxxe, CTaTTIO NPUCBAYEHO MYJIbTUMOJAJIbHIN AKC-
KypCUBHiN MeTanparmMaTHlli, ika BUBYA€E, AKUM YHHOM
MOBa PO MOBY i MOBJIEHHSI QYHKILIOHY€E ¥ MyJbTHMO-
JaJIbHUX TUIAX JUCKYPCY.

MeTo0 cTarTi € BU3HAYeHHA CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHUYHHUX, JIHIBONIParMaTU4YHUX Ta MYJbTUMOJAJb-
HUX BJIACTUBOCTEN MeTaKOMYHIKaTUBHUX BUCJIOBJIEHb
y HiMelJbKOMOBHOMY peKJIaMHOMY JUCKypci. MeTa me-
pe/fi0adae BUpilleHHs TAKUX3aB A a H b :

- BCTaHOBJIeHHd TUliB MB y HiMellbKOMOBHOMY pe-
KJIAMHOMY JJUCKYDCI,

- BUOKpeMJIEHHS iXHIX CTPYKTYpPHO-CeMaHTHUYHUX
XapaKTepUCTHUK Ta

- OKpecJ/ieHHs iXHbO1 MOBJIEHHEBOAKTOBOI crieliudiKu.

O6’'eKTOM JOCTiKEHHSI € METAKOMYHIKaTUBHI
BHUCJIOBJIEHHS] B HIMELIbKOMOBHOMY peKJIaMHOMY JHC-
Kypci, a loronpegMeTOM - iXHi CTpyKTypHO-ce-
MaHTHYHI, JIIHIBOIparMaTU4Hi Ta MYJbTUMOJAJbHI
BJIACTUBOCTI.

JocnimxeHHs1 npoBeseHo Ha MaTepiani 159 apyko-
BaHHUX PEeKJIaMHHUX TEKCTIB, IPeJCTaBJEeHUX Y Cy4aCHUX
JPYKOBaHUX MepioAUYHUX BUAAHHAX 3a 1995-2020 pp,,
y TOMY YU CJIi Ha IXHiX iIHTepHeT-caiiTax i caiTax peKJjaM-
HUX areHIiil. 3aCTOCOBYIOTbC M €T O 1 U I/VIOKYTHUB-
HOrO, INepJOKYTUBHOTO, AUCKYPCUBHO-CTpATEriyHOro,
MYJbTUMO/ZAJILHOTO aHasIi3y Ta aHaJli3y iMILIIKaTyp.

2. METAKOMYHIKATMBHI @ BUWCJ/IOBJIEHHA
Y HIMEIbKOMOBHOMY PEKJIAMHOMY TUCKYPCI

3 TeopeTHUYHUX MNO3ULIH MyJbTHMOJA/b-
HOI MeTanparMaTUKU [0 aHalizy MB y peksamMHOMy
JUCKypCi AOLiJIbHO MiAXOAWUTH, PO3IJISAAI0YM HOro
SIK «pO3YMOBOMOBJIEHHEBUN pEHOMEH, 1110 OXOIJIIOE
Bl CKJIaJIOBI - KOMYHIKaTUBHY B3aeMofilo y coepi
MacoBOI peKJIaMHy, CIpSIMOBAaHy Ha NIPOCYBaHHSA TOBa-
py abo nocayru Ha pUHKY MOBHHUMH Ta M03aMOBHHU-
MM 3aco6aMU 3a BiICYTHOCTI KOHTAKTy KOMYHiKaH-
TiB, 3 0ZJHOr0 6OKY, Ta peKJaMHHUH TEKCT, 3 iHIIOro»
[2, c. 6]. BinTak, pek1aMHUN JUCKYPC IPYHTYEThCS Ha
peKJIaMHOMY TeKCTi, AKMH € MyJIbTUMO/Ia/IbHUM 3Ha-
KOBUM (peHOMEeHOM, TOOTO CKJa[A€EThCS 3 Bepbasib-
HUX | HeBepbOa/bHUX 3HAKIB y MUCbMOBIM abo ycHil
dopMi, ki MalOTh CTBOPUTHU YSABJIEHHS pelUIieHTa
IIpo ToBap abo MOCAyry 3aBAsKU popMasbHOMY, ce-
MaHTHYHOMY Ta IparMaTUYHOMY B3aEMHOMY 3B’I3KY
[10, c. 400].
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KomyHikanisga y pek/saMHOMY JAWCKypci, xo4a 1 €
JABOCTOPOHHBOIO, Ha/IEXUTb A0 aCUMEeTPUYHUX THU-
NiB, OCKIJIbKY BJIACHE PeKJIaMHUU TEKCT CTBOPIOETHCS
aJIpecaHTOM — peKJaMo/iaBLeM, IKUH € KOJIEKTUBHUM,
BOJIOJIE pEKJIAaMHOI KOMIIETEHIIIEI0 Ta BUCTYIIAE iHi-
1[iaTopoM CHiJIKyBaHHs i pea/lbHUM fistueM [3, c. 171].
Tomy MB y peksiaMHOMYy TEKCTi HaJjexKaTb TiJIbKU
peK1aMo/aBLeBl.

MB cayrywoTb peasnizanil pekjaMoZaBlLieM JO04aT-
KOBOI/JIOKaJIbHOI CTpaTeriyHoi 1[ijli peKkJaMHOro Auc-
KypCy — IpUBEPTAHHIO | yTPUMAHHIO YBaru peluIieHTa
[7, c. 15], ika cripusie JOCATHEHHIO I7106a/1bHOI CTpaTe-
ri4YHOI i/l — CIIOHYKaHHA pelynieHTa KyIIUTHU peKJa-
MOBaHUH TOBap ab0 CKOPUCTATUCS MOCAyTrowo [2, c. 7;
5,¢. 159].

3 orsily Ha MyJIbTUMOJA/IbHY CYyTHICTb peKJIaMHO-
ro TekcTy yci MB B HbOMy JOLIJIBHO BBaXKaTU MYJIbTH-
MoJalbHUMU. MynbTHMOZa/ibHe MB - 11e BUC/I0BJIEH-
Hsl, fIKe Nepesbayae BUKOPUCTAHHA [JI1 BUpPa)KeHH:
CMUCJIIB I0J0 Tepebiry KoMyHikallii 3aco6iB JjeKibKox
CEHCOpPHUX | KOMYHiKaTUBHUX MojyciB. Kiacudikyemo
ix 3a TpbOMa KpUTEPiIMU — 32 aBTOPCTBOM, 06'EKTOM
KOMEHTYBAaHHA Ta 3a MiCL{eM Y CTPYKTypl peKJIaMHOI0
TEeKCTY.

3a aBTopcTBOM MB cTaHOB/IATH KOMEHTapi NpoTa-
TOHIiCTa Ta KOMeHTapi pek/aaMogasls. [Iporaronicrom
€ ocoba (BijoMa ocobuUcTicTh a60 mepeciyHa JitoJUHA),
Yui BUCJIOBJIEHHS] HABOASATbHCS Y TEKCTI, AIKUN MICTUTB i
1ioro 306pakeHHs. Y NIpsiMiii MOBi MOBeLb-IPOTAroHICT
BUCJIOBJIIOETHCSA 1010 OCOOJMBUX SKOCTEH INEeBHOIO
ToBapy ab6o nocsayru. Ciif miJKpecauTH, 1110 aBTOPCTBO
npoTtarosicra € ¢opMaJbHUM, yMOBHUM, OCKIJIbKU Ha-
CTpaB/ii aBTOPOM HOI'0 BUCJIOBJIEHD € pEKJaMO/laBellb.
fAKuo0 MpoTaroHicT € BiZJOMOIO 0COGUCTICTIO, pekJia-
Mo/laBellb BUKOPUCTOBYE HOro aBTOpPUTET 3afJis Io-
cueHHs eQeKTUBHOCTI pekJaMHOro Tekcrty. [loctaTb
BiZlOMOI JIIOZIMHY, SIKa CIIOKUBA€E PeKJIaMOBaHUM TOBap,
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Mae 6yTH apTyMeHTOM /iJ1s1 peliulieHTa Ha KOPUCTD Ky-
MiBJII TOBapy. fKIL0 NPOTAroHICT € NepeCciuHO0 JJHU-
HOI0, peKJlaMo/iaBellb HaMaraeTbCsi BUKJIMKATHU B pe-
UMieHTa nigcBifoMy ifeHTHdiKallit0 3 Helo cebe caMo-
ro i B TaKU# cHoci6 JOCArTH IJ106aJbHOI LiJIi HLJIIXOM
HaBiloBaHHA (cyrecTii) - nizecnpsMoBaHOro mpoiecy
BIJIMBY Ha NCUXIKY iHAUBiZA 3a J0MOMOTro0 Horo mnpo-
rpaMyBaHHS Ha MiJiCTaBi 3HM)KeHHsI HOI'0 KPUTUYHOC-
Ti, BiZICYTHOCTI JIOTIYHOr'O aHaJi3y Ta CHiBBiJHECEeHHH
006’eKTa OL[iHIOBaHHS 3 0COOUCTUM J0CBijgoM [5, c. 161].

3a 00’ekToM KOMeHTyBaHHs MB mportaronicra mo-
JIJII0TbCS Ha KOMeHTapi 11010 CBOIO0 MOBJIEHHEBOIO
aKTy Ta 1moJo cBoel ocobu. [Ipuknaagom MB mpoTta-
TOHiCcTa I[0I0 CBOI'O MOBJIEHHEBOTO aKTy € peKJaM-
HUU TeKCT BoAu Sachsen Quelle, skuii MiCTUTb clipaBa
300pakeHHsI ToBapy (MJsiliKa BOAM), 3/1iBa — HOPTpeT
nepeciuHOro cnoXuBava Ljiel Bogu, a B IieHTpi — Horo
cnoBa: ,Ganz ehrlich: Wenn schon selbstgemacht, dann
aber von der Natur” (nuB. puc. 1a). [IpoTaroHict ko-
MEHTYE CBill HACTYNIHUUM MOBJIEHHEBUU aKT: Ganz ehr-
lich - ToBOpUTH BiH i3 MOCMILIIKOIO, HAMAraw4uch MiJl-
CUJIMTU TaKMM YMHOM NepJOKYTHUBHUHU epeKT CBOro
MoAaJAbILIOr0 BUCJOBJAEHHS 1040 sIKocTi Boau. lle MB
JyGJIIOETHCS Y CJIOTaHi, pO3TalllOBAaHOMY 3HU3Y B IleH-
Tpi: Ehrlich schmeckt am besten.

[Ipukaagom MB npoTaroHicra 110/10 cBo€i ocobu € pe-
KkJ1aMHUM TekcT Idee Kaffee (auB. puc. 16): i 3arosioBok —
Man muss seiner Natur treu bleiben. Unser Idee Kaffee, i
OCHOBHUH TEKCT CTAHOBJIATh C/JI0BA IPOTAroHicTa, AKUH
B LIbOMY BUINAJKY € BiZlOMOIO JIIOAUHOWO — Ile BJACHUK
ToproBoi Mapku Idee Kaffee AnbbepT [lap6oBeH, KUl
TPHUMaE€ B pyKax ToBap — MayKy KaBU. 3aroJI0BOK Nepesye
OCHOBHOMY TEKCTY, IKUM pO3TalllOBaHWH MpPaBOpyY BiJ,
NpOTaroHicTa Ta 3akiH4yeTbcss MB npoTaroHicTa 1070
cBo€i ocobu Das sage ich, Albert Darboven.

MB peksaMozaBLsl JeMOHCTPYIOTh YOTUPU THIH 3a
06'€KTOM KOMEHTYBaHHsS: KOMEHTapi 1100 MpoTaro-

16

Es lokat ich, cinen Sina fir

‘essarderen Geschmack u wahres.

Man meh e bereit seia, weiter
7 geben, meenu verlingen.
Idce Kaflee bestitig it jeder
“Thoe, i gt sich Anseguag.

Puc. 1. MemakoMmyHiKamueHi KomeHmapi npomazoHicma y pekAamMHOMy mekcmi
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HicTa, yTuaiTapHoi iHdopMalyii, 306paxKeHHs Ta SKOCTi
ToBapy. [lepmuii Tun - MB peksiamojaBIs 111040 Ipo-
TaroHicra, Ta Apyru tum - MB peksaMozaBlf, sKe
BBOAUTH yTUIITapHY iHdOpMallito, - iMI0CTpyE pekIam-
HUH TeKcT diHaHcoBoi rpynu MLP, y nieHTpi sikoro - 3a-
roJIOBOK: c/10Ba KoHcysnbTaHTa MLP losnbrepa ®ecca Jaq,
wir wollen Ihr Geld (auB. puc. 2a). 3;1iBa - noctaTh ca-
Mmoro ®ecca, 1ij 3aro/I0BKOM — NPOJLOBXKEHHS HOT0 CJIiB
(ocHoBHUH TekcT). 1[06 MOSACHUTH, KOrO 300paKeHO
y Bi3yaJlbHOMY KOHTEKCTi Ta UMM BiH 3aliMa€ThCs, pe-
KJIaMOZiaBellb BXKUBa€ ABa MB: 3Bepxy nepej 3aroJjios-

koM - Offene Worte zum Vermégensmanagement, Ta mif,

3arosioBkoM - Holger Fess, MLP Berater in Darmstadet.
Ockinbku 11i MB nosicHIOI0Th 3aro/i0BOK, MOXKHa BBaXKa-

TH iX mifi3arosoBKoM. I1il 0CHOBHUM TeKCTOM — TesiehoH
i BeGcallT peksamoBaHoi ¢ipmu (yTunitapHa indopma-
ist), nepen HUMU - MB: Lassen Sie uns dartiber reden.
Tpetii Tun - MB pekjamojaBud 1of0 306pa-
»keHHs. [IpuMipoM, pekslaMHUH TeKcT »KypHany Der
SPIEGEL He MicTUTb 300pa*KeHHsI cCaMOTO TOBapy, aje
y IpaBOMYy HU>KHbOMY KyTKY 3HAaX0MMO JIOTOTHII 11b0-
ro >xypHany (guB. puc. 26). Y BisyaJbHOMY KOHTEKCTI
6a4MMO /ABOX MOJILeHChKUX, sIKi BUBOAATD 3JI0YMHLS.
[lix 3aronoBkoM Keine Angst vor der Wahrheit - MB
peksiaMoZiaBlsl 1o/i0 306paxkeHHs: Rudolf Augstein
SPIEGEL-Griinder, 1962 wegen Landesverrats angeklagt
und 103 Tage in Untersuchungshaft. Y Takui cnoci6 pe-

KJIaMOJiaBellb Haraye YuTadeBi 1po Te, 4Ky 1962 poui
»KYpHaJl ony6J/1iKyBaB CTaTTIO 3 KPUTHUKOIO TOJIIIHBO-
ro Mi"icrpa o6oponu lllTpayca, yepes 110 3aCHOBHHKA
»KypHasly OyJio 3aapellTOBaHO, ajle HeB/IOB3i BUIIpaB-
JaHo. lls nofis € apryMeHTOM Te3U 3aroJioBKY Npo Te,
1110 >)KypHaJI He 60iTbCsl NMCAaTH IPaBAY.

YeTBepTuii TUN - MB pekamMojaBL 11010 IKOCTi
ToBapy. fIcKpaBUH NpUKIaJA - peKJaMHUH TeKCT Te-
JieBiziiiHoro npoBaigepa Telekom Entertain TV (muB.
puc. 2B). 3006pakeHHs MOCAYTH — TeJeBi3iNHUN eKpaH
i3 kagpoMm i3 pinbmy «XpeleHUM 6aTbKO», e 6AYUMO
nporarosicra - /lona KapsieoHe y BukonanHi MapJsioHa
BpaHzi0. 3BepXy po3TalloBaHUM 3ar0JIOBOK — BUCJIOB-
JIeHHS 3 11boT0 QiNbMYy, L0 CTaJIO NpelefeHTHUM: ,Ich
mache ihm ein Angebot, das er nicht ablehnen kann®. Ilig,
HUM — MB peksiamozaBud wozo nporarosicra: Der Pate
(mipg3arosi0Bok). OCHOBHUM TEKCT MPOJOBXKYE 3aroJio-
BOK, aJle HaJIeXKUThb BXKe peKJIaMo/laBLieBi i NOUNHAETh-
cs1 3 MB, sike BBOAUTDb HACTyIIHE BUCJIOBJIEHHS, 1[0 Xa-
pakTepusye ToBap: Unser Angebot fiir Sie: Entertain in
HD zum Aktionspreis. Entertain. Das neue Fernsehen, das
alles méglich macht.

106 knacudikyBatu MB 3a micuieM y peksaMHOMY
TEeKCTi, CJIifi OKpecJUTH HOTO CTPYKTYpPHO-KOMIIO3U-
L[iMHI KOMIIOHEHTH. Y JpYKOBaHOMY PeKJaMHOMY TeK-
CTi 10 HUX HaJIeXaTh:

- Bepb6a/IbHI - cJI0raH, 3aroJIOBOK, Mi/j3arojioBoK,
OCHOBHUM TeKCT, kojja i yTusitapHa iHpopmalis;

- HeBepbasbHi - HabipHi (cuHrpademHi, cyneprpa-
¢demHi 1 TonorpademHi) i 306paxkanbHi (306parkeHHs
TOBApY, Bi3ya/IbHUH KOHTEKCT, JIOTOTHUII);

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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- BCTaBKa, sika MOXKe 6y T BepbabHOI0 260 HeBep-
6asbHOIO [2, C. 7].

Bep6asibHi KOMIOHEHTH - HalyacTOTHille Micre
aasa MB. 3a Hamumu ganumuy, MB po3smimyroTscsa y
3aroJioBKy (puc. 1la, ), miazaronoBky (puc. 2a, 26, 2B),
OCHOBHOMY TeKcCTi (puc. 16, 2B), cioraHi (puc. 1a) a6o
BBOJATH yTUIITapHY iHpopMalito (puc. 2a).

[llof0 HeBep6aJIbHUX KOMIIOHEHTIB, TO HalvyacTile
MB po3TaloBaHi y BidyaJlbHOMY KOHTEKCTI, 1110 3aCBiJi-
YYIOTh HaBeJleHi peksaMHi TekcTU. MB MoxyTb 6yTH
TaK0oX iIHTerpoBaHMMH B 306pakeHHs ToBapy abo B Jio-
rotun. [IpumipoM, 1e oAUH peKkJaMHUIN TEKCT KypHa-
ay Der SPIEGEL MicTUTb y 1IleHTpi 300pakeHHsI TOBapy
- 00KJIaZIMHKY >KypHaJly, Ha TJ1i 306pakeHHs NpoTaro-
Hicta (EMMaHyenss MakpoHa), sike CJIyTye Bi3yaJbHUM
KOHTEKCTOM (UB. puc. 3a). Ha o6k/IafuHLi - mopTpeT
MakpoHa i #ioro cioBa: ,Ich bin nicht arrogant. Ich sage
und tue, was ich mag", a Takoxx MB SPIEGEL-Gesprdich
mit_Frankreichs Prdsident Emmanuel Macron. 1i Bu-
CJIOBJIEHHS 1y6J/II0I0ThHCS i Mifl 306paXkeHHAM XKypHaJLy.
Y Takuii crnoci6 pekJjiaMojaBelb MOBiJOMJISIE pelIIi-
€HTY, YUI CJI0BA LIUTYIOTbCH, | BOLHOYAC peKJIaMye iH-
TepB’to 3 MakpoOHOM, a OT3Ke, i caM >XypHaJl.

[Ipuksag MB, iHTEerpoBaHOro B JIOTOTHII, — PeKJIaM-
HUH TeKCT coKy Granny’s Sport (nuB. puc. 36). bins
300pakeHHs nepcoHidpikoBaHOI MJSIIKU COKY — 3aro-
JIOBOK, IKUW MOYMHA€EThCA 3 MB peksaMmoaBlLs 111070
siKkocTi ToBapy: Ganz ehrlich: Granny’s Sport macht Sie
nicht zum Spitzensportler. Aber es erfrischt Sie spitzen-
mdf3ig. MB noBTOpO€ETHCS 3HU3Y: Ganz ehrlich: Granny’s,
caMe BOHO € {HTerpoBaHUM Y JIOTOTUI — 300pakeHHs
s6J1yKa i Ha3BU TOProBoi Mapku Granny’s.

31 cTpyKTypHOI TOUKH 30py, MB cTaHOBAATE:

e pO3IOBiAHI pedyeHHdA, 30KpeMa Ha3WBHIi, AKi
KOMEHTYIOTb MpsMy MoBY (SPIEGEL-Gesprdch mit
Frankreichs Prdsident Emmanuel Macron; Das sage ich,
Albert Darboven; Holger Fess, MLP Berater in Darmstadt
TOIL0), TOSICHIOIOTH 300pakeHHs (Rudolf Augstein,
SPIEGEL-Griinder, 1962 wegen Landesverrats ange-
klagt und 103 Tage in Untersuchungshaft; Die Gesetze
Amerikas Teil #9 Tomo) a6o BBOJATb XapaKTEPHUCTH-
Ky ToBapy (Unser Angebot fiir Sie; Beste Griinde fiir das
Arbeiten bei Audi To1110);

e CIIOHYKa/bHI peyeHHsl, XapaKTepHi A/ BBOAY
ytuaitapHoi iHopwmariii: Lassen Sie uns dartiber reden;
Sprechen Sie uns an; Lesen Sie hier mehr To10;

® CJIOBOCIIOJIyYeHHs-TapeHTe3u: ganz ehrlich; ehr-
lich gesagt; ich meine; ich finde; wiird’ ich sagen To110;

® OKJIMYHI peyeHH4, ¥ T. 4. BUryku: Wow!; Timo Horn,
Torwart des 1. FC Kéln, ne echt kélsche Jung! Toio, ki
BUpaXXalOTb €MOLilHO-OlliHHe CTaBJIeHH:A peKJaMo-
JaBug wogo 3micty MB;

e [IMTAJ/IbHI pe4YeHHs - PUTOPUYHI MUTAHHA, AKi CJ1y-
I'VIOTb [iITPUMaHHIO KOHTAKTY 3 PeLUNiEHTOM TEKCTY,
NMpUBepTaHHIO Horo yBaru: Lust auf Sommer?; Sie stu-
dieren Wirtschaftsinformatik und haben grof3e Pldne?;
Sie schlafen momentan schlecht? To10; y TaKUX pUTO-
PUYHUX NUTAHHSIX MEeTAaKOMYHIKaTUBHHUH CMHCI 3a-
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KJIaleHu! B iMmutikaTypi: +> Wenn Sie Lust auf Sommer
haben / Wenn Sie Wirtschaftsinformatik studieren und
grofse Pldne haben / Wenn Sie momentan schlecht schla-
fen, dann ist folgende Information genau fiir Sie.

Y MoBJIeHHI NpPOTAroHIiCTiB 3yCTpidyarwTbCA 1 pH-
TOPUYHI MUTAHHS, AKI BBOAATH MOJAJIbIIY BiJANOBIiJb.
Hanpukisag, y peksiaMHOMy TeKcTi Mosioka CMA nicasa
3aroJioBKy Milch ist meine Stdrke 6in51 306 paXkeHHS IPO-
TaroHicTa 3i CKJITHKOI0 M0OJIOKa — OCHOBHUU TEKCT, IKUH
nouynHaeTbcss MB Miroslav Klose, WM-Torschiitzenkénig.
Lle MB pekJsiaMofaBLs LI0A40 MPOTAroHICTa, B CJA0Bax
SIKOTO0 TeX HasiBHe MB y popMi puTOpUYHOr0 NUTAHHS:
~Was einen guten Stiirmer ausmacht? Ein starker Wille,
krdftige Knochen, eine Menge Energie und tdglich ein
Glas Milch mit Calcium, Milchzucker und Eiweifs. Denn
von nichts kommt nichts”. MeTakoMyHiKaTUBHUN KOM-
MOHEHT CMUCJIY TeX NepeJla€ThbCs B iMILTiKaTypi: +> Ich
sage Ihnen gleich, was einen guten Stiirmer ausmacht.

BpaxoBytouu ¢yHKI[ioHa/bHEe Npu3HadyeHHsS MB i
THUIU IXHIX TparMaTUYHUX 3B’s13KiB 3 iHUIMMU BUCIOB-
JIEHHAIMY, IX BIJHOCATH [0 peaJiizaliil MeTakOMYHiKa-
TUBHOTO aKTV KOHTAaKTUBY, IKUH € DI3HOBUIOM daTHY-
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HOr'0 aKTy i Ma€e Ha MeTi ONTUMi3yBaTU MOBJIEHHEBUMU
KOHTAKT 3 PELUIIEHTOM LIJISIXOM KOMEeHTYBaHHS Bep-
6asibHOI B3aeMoJii [6, c. 7]. [IpueHyEMOCS 10 IYMKH,
1110 V¥ peKJIaMHOMY AUCKYPCi, 3 OTJIIAY HAa HOTO MYJIbTH-
MOJIAJIbHICTDb, peasli3yloThCs He MOBJIEHHEBI, a IUCKYP-
CUBHI aKTH, sIKi CTAHOBJIATD iHiljaIbHUH XiJ AUCKYPCY,
a peclioHCUBHUM X0/IOM € peakliid aapecara [2, c. 6].

MeTakOMyHiKaTUBHHUM KOHTAaKTUB Yy PEKJIAaMHOMY
JUCKYpCi MoXKe 6y TH eKCIIIUTHUM a60 iMITIUTHUM.
[HAMKaTOpaMu MOr0 eKCIIIUTHOCTI €:

®  jleKCceMU JIOKYTUBHOI ceMaHTUKU: Das sage ich,
Albert Darboven; wiird’ ich sagen; Lassen Sie uns dartiber
reden; Sprechen Sie uns an Touo;

B JleKceMM 1JIJIOKyTUBHOI ceMaHTuku: Unser
Angebot fiir Sie; Beste Griinde fiir das Arbeiten bei Audi;
Welche Karrierechancen und Studienméglichkeiten wir
Ihnen bieten; Wir haben mehr zu bieten; Willkommen an
einem Ort, an dem lhre Ideen willkommen sind und die
Welt verdndern kénnen To1o;

W jleKCeMU IepJOKyTUBHOI ceMaHTUKU: Wir versu-
chen, Sie zu liberzeugen; Eine erfreuliche Nachricht fiir
Sie; Vorfreude zu schdumen Touo;

2B

w mache ihm ein Angebot,
das er nicht ablehnen kann.*

oERpATE

Unser Angebot i
Entortain. s ne

DERSPIEGEL

Erleb,

s

Puc. 2. MemakomyHikamusHi komeHmapi pekaamooasyst y pekKaamHomy mekcmi

DER SPIEGEL

T

"ICH BIN NICHT ARROGANT. ICH SAGE UND
TUE, WAS ICH MAG."

SPIEGEL-Gesprach mit Frankreichs Prasident Emmanuel Macron

36

Ganz ehrlich

Granny's o
Sport =i
macht Sie
nicht zum
Spitzen-
sportler.

Aber es erfrischt
Sie spitzenmaRig

Gonk chrlich. .3 @rqnm,’}

Puc. 3. MemakomyHIKamueHi 8UCA08/1€HHS1, IHME2POBAHI y 300paAX*CEHHS Mo8apy ma 8 1020mun
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B JIeKCEMHU eINicTeMiuyHOi ceMaHTUKU: Zweifeln Sie
nicht daran; ich meine; ich finde; ganz ehrlich; ehrlich
gesagt To1o;

® NpUMMEHHUKH, 3alMEeHHUKOBI NPHUCHIBHUKU Ta
3aliMeHHUKH, 1110 KOPEJIITb y 3MiCTOBOMY ILJIaHi 3
nonepeAHiM abo HACTYMHUM BUCJIOBJeHHAM: Selber
checken auf; Alles zur Initiative der Fans unter; Es han-
delt sich um eine einfache Fahrt; mein Name To1o;

® rpadivyHi 3aco6u opopMyIeHHS NpsIMOi MOBH: Ich
mache ihm ein Angebot, das er nicht ablehnen kann®. Der

Pate; Miroslav Klose, WM-Torschiitzenkénig: ,,Was einen
guten Stiirmer ausmacht? <...>" Too.

Axwo Taki iHAMKaTOpU He € HasgBHUMH, MB pea-
Jlisye IMIUIIMUTHUN MeTaKOMYHIKaTUBHUNW KOHTaK-
THUB, Jle MeTaKOMMYHKAaTHBHHUM KOMIIOHEHT CMHCJIY
MICTUTbCH B IMILIIKATypi.

BBaxkaeTbcd, 1110 MB BUKOPUCTOBYIOTbCA MOBLISIMH
3a/1/14 IepJIOKY TUBHOI ONITUMi3allil BIIJIMBY Ha CIiBpO3-
MOBHHKA 1, 0TKe, HaJlexKaTb [0 NepJIOKYTUBHUX ONTH-
MizaTopiB - BepbasibHUX 3ac06iB, 1110 3a6e3MeYyITh
HallepeKTUBHIIINI MOBJIEHHEBUU BIJIUB Y JUCKYPCI.
BuoKpeMJIIOIOTh [iBa TUIIM TAaKUX BUCJIOBJIEHb: I1epJIOo-
KyTHBHI iHTeHcudiKkaToOpH, CIpsiMOBaHi Ha NOCUJIEHHS
IHTEeH/ZI0BAaHOTO BILJIMBY Ha ajjpecaTa 3 MeTOK JOCAr-
HEHH{ NepJOKYyTUBHOI yjadi, i MepJoKyTUBHI MiTUra-
TOpH, CIPSIMOBaHi Ha NocjaabJeHHs HeiHTeHJ0BaHO-
ro BILUIMBY Ha ajJjpecaTa 3 MeTOI0 IONepePKeHHs YU
MOM’sIKIIeHHS1 He6GaXkaHUX MepJIOKYTUBHUX HACJiJKiB
[4]. Ax 3acBifuye Halle AOCIiPKEHHS, ¥ PEKJaMHOMY
auckypci MB peanisytoTh 3/1€6i/bIIOT0 CTpaTeTio mep-
JIOKyTUBHOI iHTeHcudikarlii. Lle MoxkHa MOSICHUTU BKe
3ra/lyBaHol0 I7100a/IbHOI0 CTpaTeTivyHO0 L0 peKJa-
MOJaBI[iB — CIIOHYKaHHS, siKe Nepeabadae iHTeHcudi-
Kaliro BmiuBy. CaMe nmepJsioKyTUBHI iHTeHcHdikaTopu
CHpsAMOBaHI Ha IOCUJIEHHS BIIUBY 3 METOI0 JOCATHEH-
HS NepJIoKyTUBHOI yAadi [4, c. 9], B HAlIOMy BUNAJKY
- KymiBJli peliunieEHTOM TOBapy a60 KOPUCTYBaHHS I0-
cayroro. HaTomicTb nepJIOKyTUBHI MiTUTaTOPH € 3aC0-
6aMu, CIpsIMOBaHUMMHU Ha NMOCAa0JeHHS MepJ0KyTHB-
HOoro edeKkTy «3 MeTOol0 NomnepemxkeHHS abo MOM sK-
LIeHHS Heba)KaHUX MepJOKYTHBHUX HaCJaiJKiB 3a//s
36epexxeHHs] KOMYHIKaTUBHOI'0 6aJlaHCy MiX iHTepak-
TaHTaMu» [4, c. 11], Tox cTpaTeris nep/JoKyTUBHOI Mi-
TUTaLil /1 peKJIaMHOI0 JUCKYPCY He € peJIeBAaHTHOH.

3. BUCHOBKH TA NNEPCIIEKTUBH IOJAJIBIINX
JOCTIAXKEHDb

AHaniz MB y HiIMeLLbKOMOBHOMY peKJaMHOMY
JUCKYypCl 3acBilYMB MOXKJIMBICTb iHTerpauii Merta-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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NparMaTUKA 3 MYJBTUMOJA/NbHOK IpParMaTHKOIO.
Y peknamHoMy AucKypci Bci MB € MysibTUMOZa1bHU-
MM, OCKIJIbKHA MYJIbTUMOJAJbHUMU € CaM peKJaMHUH
JUCKYyPC, 31ICHIOBAaHU M 3a [TOCepeIHULITBOM MYJIbTU-
MOJIa/IbHOI'O PEKJIaMHOI'0 TEeKCTy. My/JbTUMOJa/lbHe
MB - 1e BUC/IOBJIEHHS, sIKe Tlepe/i6adyae BUKOPHUCTaH-
Hf /11 BUPaXXeHHSI CMUCJIIB 111010 Nepebiry KoMyHi-
Kanii 3aco6iB AeKiJIbKOX CEHCOPHUX i KOMYHiKaTHUB-
HUX MOZYCIB.

Y peksiaMHOMYy TeKcTi 3adikcoBaHo JiBa TUnu MB
3a KpUTepieM aBTOPCTBA: KOMEHTapi NpoTaroHicra
(1010 CBOro MOBJIEHHEBOTO aKTY Ta I10/0 CBOEI OCO-
61) Ta KOMeHTapi pekJiaMo/aBlA (1010 NPOTAroHicTa,
yTuaiTapHoi iHpopmallii, 306pakeHHs Ta IKOCTi TOBa-
py). MB MOyTb po3MillyBaTHCS MaiKe y BCiX CTPYK-
TYPHO-KOMIO3UL[iHHUX YaCTUHAX PEKJIAMHOI'0 TEKCTY:
Bi3yaJIbHOMY KOHTEKCTI, 3aroJIOBKY, I1i/|3aroJIOBKY, OC-
HOBHOMY TE€KCTi, CJIoraHi, BBOAUTH yTUJIiTapHY iHbOP-
Maliio Ta 6yTH iHTerpoBaHMMHU B 3006pakeHHs TOBapy
abo B JIOTOTHII.

Cnyrywo4u JioKaJdbHiA cTpaTerii mpuBepTaHHS U
yTPUMaHHA KOHTAKTy 3 penumnieHToM, MB HanexaTb
Jl0 TIEPJIOKYTUBHUX iHTeHcUudikaTopiB, sKi MalOTh Mo-
CUJIIOBATH BIJIMB HA HOI'O 3 METOI0 JOCATHEHHS Iep-
JIOKYTHUBHOI yJa4i — CIIOHYKaHHS pPeLUIIEHTa KYIUTH
ToBap abo ckopucTaTUcs nocayrolo. [Ipy nboMy pea-
JII3YETbCSA JUCKYPCUBHUN aKT MeTaKOMYHiKaTHBHUH
KOHTAaKTUB, AKUN MOxKe OyTH eKCIIIUTHUM abo imI-
JIIUTHUM.

TeopeTHMyHa 3HauyyuwicTb AOCHIKeEH-
HA TOJIATAE Y BHECKY B PO3BUTOK JIIHIBICTUYHOI
MparMaTUK{, 30KpeMa B iHTerpaniiHi nponecu ii
CyOAUCHUILIIH — MeTalparMaTUKH, AUCKYPCUBHOI i
MyJIbTUMOJANbHOI NparMaTukyd. CamMe KOMILJIEKCHI,
iHTerpaTUBHiI PO3BIJKU YMOXKJUBJIOITL BCEOGIYHUN
aHaJli3 CKJIAJHUX CeMIOTUYHUX CUCTEM | BU3HAYaAIOTh
JIIHTBiCTUKY MalOyTHboro. [IpakTH4YHe 3Ha-
YeHHS$ pe3yJbTaTiB JOCHIP)KeHHS BHU3HAYAETHCH
MOXJIMBICTIO IXHbOI'0 3aCTOCYBaHHSA y peKJaMHil Ai-
ANbHOCTI Ta PR-MeHe/»kMeHTi, a TakoXK y BUKJ/IaJlaH-
Hi pesieBaHTHHUX KYPCiB AJis CTyAeHTiB ¢isosoriuHux
crerniaJbHOCTEMN.

[lepcneKTUBHUMU € AOCHipKeHHSI MB 3 KOrHiTUB-
HOI, KOHTPACTUBHOI, ICTOPUYHOI TOILLO TOYKU 30py, a
TaKO0X B PI3HUX TUIIAX JUCKYPCY.
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MULTIMODAL METAPRAGMATICS OF GERMAN ADVERTISING DISCOURSE

The article analyzes metacommunicative utterances in German advertising discourse, which proves the possibility of
integrating metapragmatics with multimodal pragmatics. Metapragmatics studies metacommunication, i. e. the organization
and management of speech interaction by means of linguistics. Multimodal pragmatics focuses on the properties of linguistic
units in discourse types, which are based on the combination of several sensory and communicative modes. Multimodal
metacommunicative utterances use combination of several sensory and communicative modes to express meanings regarding
the course of communication itself. German advertising discourse shows two types of metacommunicative utterances according
to the criterion of authorship: protagonist’s and advertiser’s comments. The protagonist’s comments are about his speech act
and about himself. The advertiser’s comments are about the protagonist, utilitarian information, image and product quality.
Metacommunicative utterances can be placed in almost all structural parts of the advertising text: visual context, title, subtitle,
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main text, slogans, enter utilitarian information and be integrated into the product image or logo. Serving as a local strategy for
attracting and maintaining contact with the recipient, metacommunicative utterances belong to perlocutionary intensifiers, which
aim to increase their influence on him in order to achieve perlocutionary success — to encourage the recipient to buy a product
or use a service. At the same time, a discursive act of metacommunicative contactive is realized, which can be explicit or implicit.
The indicating devices of its explicitness are: lexemes of locutionary, illocutionary, perlocutionary and epistemic semantics;
prepositions, pronominal adverbs and pronouns that correlate in terms of content with the previous or following utterances;
graphic means of direct speech. If such indicating devices are not available, the metacommunicative utterance implements an
implicit metacommunicative contactive, where the metacommunicative component of meaning is contained in the implicature.
From a structural point of view, metacommunicative utterances are declarative, exclamatory, imperative and interrogative
sentences, as well as parenthetical phrases.
Key words: advertising discourse, metacommunicative utterance, metapragmatics, multimodality, protagonist.
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